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ראשית דבר

את הספר Die Ritus des synagogalen Gottesdienstes ]'מנהגי התפילה' או 'רִיטוּס'[ כתב 
צונץ בשנת 1859, כחלק שני של הספר Die synagogale Poesie des Mittelalters ]'הפיוט 
יסוד של מחקר  כספר  מקומו  החיבור את  לאור תפש  צאתו  מאז   .]1855 הביניים',  בימי 
תולדות התפילה בישראל. כמו בספריו האחרים, המחבר השכיל לבנות תחום מחקר חדש 
כמעט יש מאין, והוא תיאר בו הן את התמונה הכללית והן את הפרטים. כל זאת בזכות 
בספרות  לדורותיה,  הרבנית  בספרות  המדהימה  בקיאותו  ובזכות  והכוללת  החדה  ראייתו 
המחקר היהודית והכללית ומעל לכול בזכות חקירה יסודית של מאות כתבי יד ודפוסים 
קדומים. ברוח תקופתו נכתב הספר בשפה הגרמנית, והיה בשימוש על ידי כל העוסקים 
בתחום התפילה ובתחומים המשיקים לה, כל עוד שלטו אלה בשפת המקור. בזמן האחרון 
נעדר הספר מן השיח המחקרי כמעט לגמרי, גם במקרים בהם יכול היה להוסיף תרומה 

מובהקת לנושא הנדון.
את הרעיון לתרגם את ספרו של צונץ לעברית העלו פרופ' עזרא פליישר ואבי מורי פרופ' 
יונה פרנקל זכרונם לברכה לפני למעלה מחמש עשרה שנה. הם הובילו את העבודה מרעיון 
למעשה בשנות חייהם האחרונות. את תרגום הספר קיבל עליו ד"ר זאב ברויאר ז"ל. דודתי 
הגב' אסתר פינצ'ובר ז"ל בדקה ושיפרה את התרגום, תוך השוואתו לטקסט הגרמני. המטלה 
וייחודית: סגנונו המתומצת של צונץ הוא מן המפורסמות.  שעמדה בפניהם הייתה קשה 
הניסוח הקצר מצד אחד מול המשפטים הארוכים מצד שני, הרמיזות העדינות ומורכבוּת 
להתגבר  צורך  שהיה  קלים  לא  מכשולים  היוו  עשרה  התשע  המאה  של  הגרמנית  השפה 
עליהם. פרופ' עזרא פליישר ז"ל החל לערוך ולסגנן את הספר, אבל הספיק לפני פטירתו 
לערוך רק את הפרק הראשון. עריכה לשונית של כל הספר נעשתה על ידי מר אברהם בן 
הגרמני.  המקור  אל  רבות  פעמים  לחזור  עלי  היה  הלשונית  העריכה  בדיקת  בעת  אמִתי. 

במקרים מסובכים נעזרתי בגיסי, ד"ר בוריס קליינר.
התרגום העברי שלפנינו כולל גם את הנספחים, בהם הרחיב המחבר את דבריו בנקודות 
מסוימות. אלה מדגימים היטב את שיטת עבודתו המעמיקה והכוללת ואת דרכו באיסוף 
בחקר  אלא  התפילה  בתחום  ישירות  עוסקים  אינם  הנספחים  מן  כמה  למחקריו.  החומר 
וספר  ציריך  סמ"ק  המאור,  מנורת  מחכים,  בו,  )כל  הרבנית  הספרות  מן  שונים  חיבורים 
בשמים ראש(. אף הם כלולים במהדורה העברית, כפי שהיו במקור. עוד צורף לספר מחקרו 
נתפרסם  אשר  )פרובנס(,  באביניון  הכנסת  בית  של  התפילה  מנהג  על  צונץ  של  המקיף 

בשבעה עשר חלקים בשנים 1840-1838, כעשרים שנה קודם הספר 'מנהגי התפילה'.
וללא חלוקת  עניינים  יצאה לאור כטקסט כמעט רצוף, ללא תוכן  המהדורה הגרמנית 
משנה. מאז ומעולם הקשה הדבר על ההתמצאות בספר. לתרגום העברי נוספו כעת כותרות 
ראשיות ומִשניות כדי להקל על ההבנה וההתמצאות. מידי פעם היה צורך להוסיף גם מילות 
הבהרה או הערות שוליים, כדי לאפשר קריאה שוטפת של קורא מודרני. כל ההוספות שאינן 
בטקסט הגרמני — כותרות הסעיפים והערות ההבהרה — באות בספר זה בתוך סוגריים 



ראשית דבר

טז

מרובעים ]כגון אלו[, וזאת כדי לציין בבירור כל מה שלא היה במקור. מטעמים אסתטיים 
ויתרנו על הסוגריים המרובעים בשמות הפרקים עצמם. 

הספר כולל מאות הערות שוליים עם אלפי הפניות למקורות הספרות היהודית והכללית. 
קשיים  ציטט.  ושמתוכן  עבד  פיהן  שעל  הספרים  מהדורות  את  צונץ  ציין  לא  כלל  בדרך 
הדפוס  עמודי  פי  על  למקורות  להפנות  נהג  המחבר  רבים  שבמקרים  משום  עלו  נוספים 
ולא על פי הפרקים והסעיפים, וכן משום הצמצום הרב שבו נקט בציון הפניותיו. ועוד, 
)כגון  ההיא  בעת  נדפס  לא  עדיין  התפילה  מחקר  וממקורות  ההלכה  מספרות  ניכר  חלק 
מחזור ויטרי, סדר רב עמרם גאון, סדר רב סעדיה גאון, אור זרוע, ספרי מנהגים ומחזורי 
קהילות(; אלה צוטטו על ידו מתוך כתבי היד, לעתים בלא ציון מקום כלל. זיהוי המקורות 
עבודה  אפוא  דרשו  המודרניות  המהדורות  פי  על  ההפניות  ועדכון  הרבנית  הספרות  מן 
גלינסקי  יהודא  ד"ר  ביצע  העבודה  רוב  את  בלשות ממש.  עבודת  רבים  במקרים  עצומה, 
נטלתי על עצמי, עזר בכך  ז"ל. את השלמתה  בשקידה רבה עוד בהדרכתו של אבי מורי 
גם מר יונתן האורד. גם כל העדכונים הללו באים בסוגריים מרובעים, ובתוכם הציון על 
פי המהדורות המודרניות. לכמה מקורות שלא נדפסו עד היום באות הפניות לכתבי היד. 
ההפניות אל הספרות המחקרית, העברית והלועזית )לטינית וגרמנית( עודכנו על פי הצורה 
המקובלת היום. לא בכל מקום עלה בידינו לפצח את התעלומות, והספקות צוינו במקומות 
המתאימים. המפתח הביבליוגרפי מביא את רשימת המהדורות של הספרות הרבנית שעל 

פיהן עבד צונץ ובמקביל להן את המהדורות המודרניות.
בעיה נוספת הייתה זיהוי כתבי היד הרבים ששימשו את המחבר ושהוא ציטט מתוכם. 
אותם כתבי יד שהיו שייכים בזמנו לספריות מסודרות צוינו על ידי צונץ בדרך כלל על פי 
הסיגנטורות )מספרי כתב היד( שנהגו בימיו. לעתים ציין המחבר את כתב היד על פי שיוכו 
לאוסף פרטי זה או אחר ובמקרים אחרים לא הוסיף כל ציון. זיהוי כתבי היד ועדכון ציוניהם 
על פי הסיגנטורות המודרניות דרש גם הוא מאמץ רב. כתבי יד רבים עברו מיד ליד, כמה 
יונתן  כתבי היד אבדו, ואחדים לא הצלחנו לזהות. את עיקר העבודה נטל על עצמו מר 
האורד. בכמה מקרים נעזרנו בהארותיהם של פרופ' שמחה עמנואל ושל מר אברהם לוין. 
רשימת כתבי היד שנזכרים בספר באה במפתח כתבי היד. לכל כתב יד מצורפות הסיגנטורות 
הישנות והחדשות. רשימה זו יכולה להיות לעזר גם בעת קריאת חיבורים אחרים של צונץ.
מאמץ נוסף הושקע בזיהוי הדפוסים הקדומים של ספרי התפילה שהמחבר מפנה אליהם, 
בעיקר בפרקים האחרונים של הספר. אלה נאספו במפתח הדפוסים של ספרי התפילה, עם 

הוספות ביבליוגרפיות. הרשימה כוללת גם כמה דפוסים לא ידועים, שאולי עוד יתגלו.
עוד היה צורך לזהות את הפיוטים הרבים המוזכרים בספר. רבים מהם ידועים ומוכרים, 
אך לא מעט מהם עדיין לא נדפסו ויש שלא קוטלגו כלל. המחבר נהג צמצום רב בציון שמות 
הפיוטים )בדרך כלל הסתפק במילה הפותחת לבדה או בצירוף המילה העוקבת(. מפתח 
הפיוטים, המכיל קרוב לאלף ותשע מאות ערכים, מביא את רשימת השירים בצירוף פרטים 
יד  בגניזה שעל  והפיוט  מן המפעל לחקר השירה  כהן,  ד"ר שרה  ביבליוגרפיים מסייעים. 
האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים על שם פרופ' ע' פליישר ז"ל, סייעה רבות בתהליך 

הזיהוי ובציון המהדורות המדעיות שבהן נדפסו.
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לקראת סיום העבודה גיליתי בבית הורי ז"ל מיקרופילם של העותק האישי של הספר 
'מנהגי התפילה' מעזבונו של צונץ, ובו כ־320 הערות ותיקונים שהמחבר רשם בשולי הספר. 
Zunz-( גלגוליו של עותק זה מרתקים: לאחר פטירת צונץ הועבר העותק לרשות קרן צונץ
והוחזר  יורק לזמן קצר לעיונו של ש"ז שכטר  לניו  ידוע שהוא נשלח  Stiftung( בברלין. 
לברלין. לפני השואה הועבר הספר לניו יורק שנית, אולי בידי פרופ' אהרון פריימן, ובכך ניצל 
מן האבדון. ד"ר יהודא גלינסקי גילה בזמנו את דבר קיום הספר בסמינר התיאולוגי ע"ש 
שכטר בניו יורק, והסמינר ניאות אז לשלוח מיקרופילם של הספר לאבי ז"ל, אך לא נעשה 
שימוש במיקרופילם זה בשלבי העבודה הראשונים של המהדורה העברית. רוב תיקוניו של 
צונץ הינם הפניות למקורות נוספים מספרות ההלכה, המנהג והמחקר שנדפסו לאחר צאת 
הספר לאור, או הוספות מכתבי יד שעיין בהם לאחר צאת המהדורה המקורית. לא פעם 
תיקן גם את פנים הספר. כדי לשלב גם תיקונים אלה במהדורה העברית היה עלי לפענח את 
כתב היד המיניטורי של צונץ ולתרגמו לעברית. בפיענוח זה נעזרתי הרבה במר יוחנן עמיחי 
ובד"ר בוריס קליינר. כמה מקומות פוענחו על ידי פרופ' אליזבט הולנדר. גם כאן היה צורך 
לעדכן את ציוני המקורות למהדורות המודרניות ולשלב את העדכונים תוך השלמות שונות. 
במהדורה  צוינו  המקורית,  במהדורה  היו  שלא  אלה  המחבר,  של  והתיקונים  ההערות  כל 

העברית בסוגריים מזווים, >כגון אלה<, במקומות המתאימים.
חיבור מחקרי משנת 1859 אי אפשר שיהיה מעודכן לאחר יותר ממאה וחמישים שנה. 
אמנם יש נושאים שכמעט לא נדונו במחקר מאז הופעת הספר ועד היום, אך יש לא מעט 
נקודות הטעונות תיקון, ונושאים חשובים חסרים. המחבר לא הכיר את אוצרות גניזת קהיר 
ולא הכיר את מנהג ארץ ישראל העתיק, את התכלאל של יהודי תימן, את מנהגי פרס וארם 
צובה ואת מנהג החסידים )'מנהג ספרד' בספר זה הוא לעולם מנהג קהילות הספרדים, ולא 
'נוסח ספרד'(. אבל עיקרו של הספר, תיאור מנהגי התפילה של עדות  בימינו  זה שקרוי 
אשכנז, צרפת, ספרד, צפון אפריקה, איטליה, יוון, תורכיה וחלק מארצות המזרח וכן תיאור 
התפתחותם של מנהגים אלה והקשרים ביניהם במשך קרוב לאלף שנה עומד יציב על מכונו. 
נוספו פרקי השלמה, אך עדכנתי דברים הטעונים תיקון. עדכונים  למהדורה העברית לא 
נוספים הושלמו בידי פרופ' שמחה עמנואל, מר אברהם לוין ופרופ' שולמית אליצור. כל 

העדכונים שולבו בהערות, וסומנו גם הם בתוך סוגריים מרובעים.
הספר 'מנהגי התפילה' צוטט במחקר מדעי היהדות )בדרך כלל בשמו הלועזי 'רִיטוּס'( 
ההתמצאות  על  להקל  כדי  חוקרים.  של  דורות  כמה  ידי  על  שנה  וחמישים  מאה  במשך 
הבאנו בשולי הספר את ציוני העמודים של המהדורה הגרמנית. המחפש ציטוט או קטע 
על פי העמוד במהדורת המקור יכול למצאו על נקלה במהדורה העברית. בעת הצורך ניתן 
גם לחזור בקלות מן התרגום העברי אל המהדורה הגרמנית כדי לבדוק את ניסוח הדברים 

במקור.
הידיעות  אל  להגיע  היה  וקשה  מפתחות,  ללא  כמעט  לאור  יצאה  הגרמנית  המהדורה 
הרבות האצורות בספר. המפתחות המפורטים המצורפים למהדורה העברית הם בבחינת 
פריעת חוב, והם יכולים להיות לעזר גם לקוראי המהדורה הגרמנית. עריכת המפתחות דרשה 

יגיעה רבה. מר עקיבא שיפמילר ומר יונתן האורד עזרו רבות בהכנת כמה מן המפתחות.
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ציבור  המעניינים  נושאים  הם  השונות  העדות  של  התפילה  ומנהגי  התפילה  תולדות 
קוראים גדול, חוקרים ושאינם חוקרים, בארץ ובחו"ל. המהדורה העברית מכוונת לכל מי 
שהנושא קרוב ללבו. התרגום העברי מניח שהקורא מכיר את סידור התפילה ואת מנהגי בית 
הכנסת הרגילים. מונחים מיוחדים הבאים בספר )בעיקר מתחום הפיוט( מבוארים על ידי 
רשימת מונחים הבאה בסוף הספר. טוב יעשה הקורא שאינו בקיא בתחום השירה והפיוט 

אם יעיין ברשימה זו קודם קריאת הספר.
פרופ'  עמנואל,  פרופ' שמחה  קראו  כולו  הספר  את  הספר:  בהכנת  עזרו  רבים  אנשים 
שוקעו  וחשובות אשר  רבות  הערות  העירו  לוין. שלושתם  אברהם  ומר  אליצור  שולמית 
במקומות רבים. עם פרופ' אליצור ופרופ' עמנואל התייעצתי פעמים רבות לאורך כל שלבי 
פרדג'  אריק  ופרופ'  איטלקיים,  שמות  בתעתיק  עזרה  רוזנצווייג  קלאודיה  ד"ר  העבודה. 
בתעתיק שמות צרפתיים. פרופ' חגי בן שמאי עזר בבירור עניין הנוגע לקראים. ד"ר פיטר 
לנרד הפנה למקור עלום מן הספרות הגרמנית, ופרופ' יונתן מאיר סייע במציאת כמה כתבי 
עת קדומים. עם רעייתי מיכל התייעצתי פעמים רבות בענייני עריכה, והיא הציעה לא פעם 
אירית  הגברת  והעיצוב עשתה  בהירים למשפטים סבוכים. את מלאכת העימוד  ניסוחים 
נחום בזריזות ובדייקנות. בשאלות עיצוב התייעצתי גם עם מר דניאל שפיצר. ד"ר שרה כהן 
קראה הגהה אחת של הספר כולו. עובדי הספרייה הלאומית בכלל ועובדי המכון לתצלומי 
זיהוי כתבי היד והדפוסים הקדומים. אנשי קרן  כתבי יד עבריים בפרט היו לעזר בשלבי 
הרב רוזן ומזכירה מר יצחק גילה עזרו בשלבים השונים של הכנת המהדורה. לכולם נתונה 

התודה והברכה.
המהדורה העברית של הספר מוקדשת לזכרם של אלה אשר יזמו אותה ועמלו עליה, 
ולא זכינו שיראו אותה בסיומה: אבי מורי פרופ' יונה פרנקל, פרופ' עזרא פליישר, ד"ר זאב 
ברויאר והגב' אסתר פינצ'ובר, אשר הלכה לבית עולמה עם מסירת הספר לדפוס. כולם בני 
הדור שעדיין קרא את הספר בשפת המקור, אשר ראו שליחות בהבאתו לפני הקורא העברי. 

אלמלא יוזמתם ותרומתם לא היה הספר שלפנינו רואה אור.
מי ייתן והספר במהדורתו החדשה יחזור להיות מורה דרך למתעניינים ולחוקרים, יפתח 
לפני הקורא העברי שפע גדול של מנהגים ומקורות עלומים וירים תרומה להמשך המחקר 

של מנהגי התפילה והפיוט של קהילות ישראל.

נוף איילון, שבט תשע"ו    אברהם פרנקל


